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Garantía del elevador hidráulico
Tipo de garantía:  Totalidad de partes y mano de obra

Periodo de garantía:  Elevadores hidráulicos estándar - 2 años a partir de la fecha de envío o 6,000 ciclos
  Elevadores hidráulicos premium - 2 años a partir de la fecha de envío o 10,000 ciclos
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Advertencias

Instrucciones de seguridad

Atienda las siguientes advertencias e instrucciones de seguridad durante mantenimiento de 
estos elevadores hidráulicos. Consulte el manual de operación para conocer los requisitos 
de operación segura.

Instrucciones de seguridad

���������"�������)��()����"���(������	���������	����������������������	�������������	�
del elevador hidráulico. Asegúrese de colocar sus pies alejados de la zona de descenso.

��������	��
�
������������������������������������
���
���������������������
��������-
dor hidráulico (y bordes de la plataforma) durante la operación del elevador.

� Asegúrese de desconectar la batería de alimentación eléctrica del vehículo durante las ac-
ciones de reparación o de servicio del elevador hidráulico.

� Si requiere estar sobre la plataforma durante el mantenimiento del elevador, mantenga sus pies y 
cualquier objetos alejados del borde interior de la plataforma; ya que corren peligro de ser prensa-
����	������������������������'�������������������4��	���	.

��Siempre repliegue y ancle la plataforma cuando no esté en uso. Una plataforma desplegada 
y desatendida representa un peligro para los transeúntes y vehículos circundantes.

� Prácticas recomendadas para soldadura de partes en acero están contenidas en AWS (Sociedad 
Americana de Soldadura por sus siglas en inglés) D1.2 Structural Welding Code - Aluminum. 
Soldar incorrectamente puede provocar daños al elevador hidr, vehículo y lesiones a las personas.

� Prácticas recomendadas para soldadura de partes en acero están contenidas en AWS (Sociedad 
Americana de Soldadura por sus siglas en inglés) D1.1 Structural Welding Code - Steel. Sol-
dar incorrectamente puede provocar daños al elevador hidr, vehículo y lesiones a las personas.

������	��������������advertencias e instrucciones en las etiquetas adheridas al elevador. 

� Tome en consideración la seguridad, ubicación de personas y objetos en las inmediaciones al 
������������'����#��������%�D����	�$������������	������������������������	��������>���-
rando el elevador hidráulico. 

� Utilice equipo de seguridad tales como lentes de protección, careta y vestimenta de trabajo 
cuando realice actividades de mantenimiento al elevador hidráulico, y manipulación de la batería. 
��#�������4�	��)���������������	����������	����������(�(����	������������	������	����
ácido de la batería.

����������������������	������������'����������	�����	���������������	���������%

_��4��������������	���������(�)����	�(����
������'�#
����%�����!�����"�����������������(�)�
���>�(��	�'�	��������	������	���	��#������	��K������������������%���	�����"���()�����(���
la batería que puedan provocar un corto circuito entre las terminales de la misma. Si el ácido en-
tra en contacto con sus ojos, pida ayuda de inmediato. En caso de contacto con la piel, lave con 
jabón y agua en abundancia.

���������	���	�������������	�������	�����������Manual de mantenimiento antes de iniciar las 
acciones de mantenimiento de este elevador hidráulico.

���������	���	�������������	�������	�������������	������������	����Manual de operación previa 
operación del mismo.

Advertencia!

����	��	���������������"��������������������(���%�J������������"��������&�����������(���%�3	-
tacte al Servicio al cliente de MAXON �����(��	����������$��������"��������	����%�
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� Utilice solamente partes autorizadas por Maxon ����������$%�D�����	������������	!-
����������������������'����#����������	�������	����������%��	'
����������	�������������$�
de partes a:

MAXON LIFT CORP. Servicio al cliente
11921 Slauson Ave., Santa Fe Springs, CA  90670

En línea: www.maxonlift.com
Órdenes exprés de partes: teléfono (800) 227-4116 ext. 4345
Correo electrónico: pregunte a su representante de servicio al cliente

_�A���������	��������	����*'�#
��������'����#��������F����������������'�������(���������������
de control para detener el elevador.

_�`	����'�����	������������	��������������(�������������'������$	�(����	�������	���%����
!	��������	������'��	��������(�(����������	��������'���������������%�A����������#�	���-
chinidos, golpeteo o chasquidos, mande reparar antes de volver a poner en operación el elevador.
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Etiquetas
Mantenimiento periódico

Etiqueta de pintura 
(2 lugares)

N/P 267338-01

Placa de número serial
(ref.)

Etiqueta “F” o 
Etiqueta “G”

Etiqueta “C”

Etiqueta “D”

Etiqueta “B”

Etiqueta “A”

Etiqueta “I”
Etiqueta “H”

Etiqueta “E”

NOTA: �	��������������������"�����������!�����"�����������������������(������
�������������������G�������	%���������������	�������%

Etiqueta de advertencia de guardado
N/P 282847-04
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Hoja de etiquetas 
FIG. 9-1

(sólo para modelos con 
cierre hidráulico )

Modelo Ordenar N/P
J3SU�������������'� UWY?Y7S8W
J3S?�������������'� UWY?Y7S8k
J3SR�������������'� UWY?Y7S8Y
J3S7�������������'� UWY?Y7S8w
J3SW�������������'� UWY?Y7SL8

Números de parte de 
hoja de etiqueta 

TABLA 9-1

Modelo Ordenar N/P
J3SU��������#�������� 268386-06
J3S?��������#�������� 268386-07
J3SR��������#�������� 268386-08
J3S7��������#�������� 268386-09
J3SW��������#�������� 268386-10

Números de parte de 
hoja de etiqueta 

TABLA 9-2



PÁGINA EN BLANCO INTENCIONALMENTE
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Inspecciones de mantenimiento trimestral

1.��J�������������������	������������������
����
��������en la sección Mantenimiento 
periódico.

2.��O	������	����	��������	�(���������������������������K���%�J����������������
necesario.

3.��O	������	�������(�������>�������	�(�����������������������!�����"��������	�4�-
	������>	��)������������(�������������	%�����"�������������>��������	�����������-
	�4�	�����>�������%

4.��x����"���"���������������"���������Advertencia e Instrucciones����>	��	���������%�/��-
(�>	������!�����"������>	������������	���&��������	�����(���%

5.��x����"���"���������������	��������>	������������������%���������������	�������%

6.  Inspeccione en busca de corrosión o manchas de aceite. Elimine la corrosión y limpie 
������	�#������������%�=>��	����"��������	������	������������"��������$������������-
nudo.

7.��x����"��������(�����������%�O	������	���	�(��������#��������������(������	����-
��	����(���4������������(��%

8.��O	������	���	�(������������������������������	��������������%�3	���������������	�����
Desglose de partes ������	��������������$����������%�

9.����(��"���������'����#����������	�������	���������("������������(�������	%�`�������
����������������	�>����������U�*�GD�908160-01).

10.�����!�����"������>���	�������������������	������������$�	�����������������	���
de las columnas.

11.���(��"����������	���������������	�������	����������	�����	���(����	����	�������
�������������Z�������ZDS78%

Mantenimiento periódico
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Lista de inspecciones de mantenimiento periódico

Modelo: RC-2, 3, 4, 5, 6 
Serie Railift

Fecha:

Núm. vehículo:

Kilometraje/vehíc:

Núm. planta:

N/s elevador:

Técnico:
La siguiente lista de inspecciones de mantenimiento preventivo es una guía para 
utilizarse durante el servicio normal programado de los elevadores hidráulicos 
MAXON de la serie Railift para uso pesado. Por favor, tome en cuenta que una 
inspección visual integral del elevador hidráulico es un paso primordial del 
�����
��������
�����������������!���"$�������������������������$�����
���
��������������
��"�������%�������������������������
����������
��������&����'��
colocados y bien ajustados; no existan fracturas en las soldaduras ni daños en 
la estructura del elevador hidráulico. El elevador hidráulico debe operar sua-
vemente; el sonido de la bomba es el único ruido notorio durante las acciones 
de elevar o descender la plataforma. Cualquier ruido de golpeteo, rechinido o 
algún otro que sugiera una operación anormal (forzada) deberá investigarse. 
�
����"$�����������������$�����������*��������
��$���������
�����������
����������

Para información más detallada, consulte el Manual de mantenimiento
Sólo utilice partes autorizadas por MAXON como reemplazo

Realice cada 120 días máximo
+���<�=���$���������������������
�����������$���������
��<��>?@�J����������>Q@�������
��>Y@�J�������
�

Realice cada 12 meses de operación

1. Inspección visual (inspeccione la estructura 
del elevador en busca de tornillos sueltos o 
faltantes, pernos, soldaduras fracturadas o 
algún otro daño).

2. Surta de grasa en todas las boquillas de 
lubricación, y lubrique todas las áreas de 
rotación.

3. Aceite el ensamble del freno de emergencia 
(FIG. 13-1B)

Z�����������������������
�����
����
���������

���������%=�����������������!���"�������
��
hidráulico en el Manual de mantenimiento).

5. Inspeccione el sistema hidráulico en 
busca de fugas. (Mangueras, conexiones, 
cilindro(s) etc.) 

6. Inspeccione el cableado eléc. en busca de corrosión; 
����"$���$������'��������
�����������[��������$���
esté correctamente aislado.

7. Inspec. los cables de acero. (Reemplace si tiene 6 o 
más hilos rotos en un tramo de 2 1/2” [6.4 cm]. (FIG. 
13-2))

8. Inspeccione las poleas en busca de daños/desgaste.
^��!���"$�����������������
����
��
������
������������
��

seguridad de la plataforma (FIG. 13-C).
`k��!���"$���$����������
���
���������������
��
�����	���

la plataforma sea de 4 a 6 segundos a una temperatura 
de 55 ºF a 95 ºF. [10 a 35 ºC]. Consulte los procedimien-
tos de ajuste en el Manual de mantenimiento.

11. Inspeccione que las etiquetas estén colocadas y sean 
legibles. (Consulte Etiquetas en el manual de manteni-
miento.) 

{�����
����
����������
�*��������������������	���������$��������������������[���-
ño que afecte el rendimiento o vida útil del elevador hidráulico. Consulte los proce-

���������
��!���"�������
����
����������=����������
����
���������������������
��
mantenimiento.
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13

Boquillas de 
lubricación

Inspeccione los cables de acero cada 3 meses. Reemplace 
los cables cuando encuentre 6 o más hilos rotos en un tra-
mo 2 1/2 pulgadas [6.4 cm] de longitud del cable. Consulte 
el manual de mantenimiento para mayor información.

Advertencia!

Aceitar

FIG-13-1C

FIG-13-1B

Inspeccionar cables
FIG. 13-2

FIG-13-1A

La acumulación de grasa, aceite, o lubricante en aerosol en el  
interior de las columnas superiores puede ocasionar el inco-
rrecto funcionamiento del freno de emergencia. Esto puede 
ocasionar lesiones y daños al equipo. Asegúrese de descender 
la plataforma hasta el suelo y utilizar el lubricante correcto.

Precaución!
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Mantenimiento general
����������������
����
�������

1.�=�������������������������
�����>	�����#������������%

4. Vuelva a colocar el tapón de 
llenado (FIG. 14-2).

�������������������
�����
�� 
(se muestra bomba de descenso por gravedad 
- se utiliza en modelo RC con mecanismo de 

cierra de plataforma con leva)
FIG. 14-2

2.��(��������(��������������)��
de la bomba (FIG. 14-1).

3.�J�������������	�������	���(FIG. 
14-2). Inspeccione si el nivel 
���K����#���%�������	����������
superior de la línea marcada como 
descenso por gravedad en la 
etiqueta adherida (FIG. 14-2)%�=��
����	�����������������K����#�����
����	$����������������������������
�
	��%�A�����K����#��������������
contaminado realice el procedimiento 
=����������
����
��������en esta 
sección del manual.

NOTA: Para inspeccionar el nivel de 
K����#����������	���������������
la bomba, la plataforma deberá 
estar a nivel del suelo.

Tapón de 
llenado

Caja de la bomba con su 
cubierta abierta 

 FIG. 14-1

Caja de la 
bomba

Cubierta

5.�3�����������(��������������)��
de la bomba (FIG. 14-1).

Precaución
Evite que entre suciedad, agua y otros contaminantes al sistema hidráulico. 
Antes de quitar el tapón de llenado del depósito, el tapón de drenar o las líneas 
hidráulicas, limpie cualquier contaminante que pudiese entrar por estas apertu-
ras. También, protéjalas contra una contaminación accidental. 

de +50 zL8�{3| a +120 ºF zRw�{3| - grado ISO 32  
 Menor a + 70 ºF zUL�{3|�- grado ISO 15 ó MIL-H-5606

NOTA:�`�������������������������K����#���%�����������������������������(������	%�

3	����������TABLAS 15-1 y 15-2 para conocer las marcas recomendadas. 

Etiqueta
(nivel “lleno” 


�����
�&
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TABLA 15-2

TABLA 15-1

 Aceite hidráulico ISO 32

Marcas recomendadas Número de parte
��A�O� �}~S87

3~�xJ�� ~OD�JA���?U

���=��� ���=����x

A~��� /���`A��AU�x?U

����� `�OxOA���S?U

��ZO� =/�SL?���=/�SUR�
~�=J�`�O3��O�SL?

 Aceite hidráulico ISO 15 ó MIL-H-5606

Marcas recomendadas Número de parte
��A�O� �}�S87

3~�xJ�� ��`O=�����}S�xSL7

���=��� ���3O���Z�`

A~��� /���`A��AU�xL7

����� `�OxOA�~xOSL?

��ZO� =/�SLL�

J�A����= /~A���`O=�LkLLL
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NOTA: D�����'������������������������	���(�����������	������K����#��������������
hacia el contenedor destinado a ello.

Acceder al tapón de drenar
FIG. 16-1

=����������
����
�������

Tapón de drenar

Caja de la 
bomba

Mantenimiento general

2.�3�"����	����(�������7����	���zU8�|�
bajo el tapón de drenar (FIG. 16-1).

3.�=���������������������������>'����
��	�'���������������'�#
���%�J������
el tapón de llenado (FIG. 16-1). 

4. =�����	������������������	�'���
�����������	�����������	�����K����
hidráulico del sistema. 

6.�J�������������	�������	���(FIG. 
16-2)%�x������K����#�����������	���
������������#���������	$������������
señalada en la etiqueta (FIG. 16-2).

7. Vuelva a colocar el tapón de 
llenado (FIG. 16-2).

Etiqueta
(nivel “lleno” 


�����
�&

Tapón de 
llenar

5. Vuelva a colocar el tapón de drenar 
(FIG. 16-1).

8.�3����������������������)��������
bomba (FIG. 16-1).

1.��(��������(��������������)��
de la bomba (FIG. 16-1).

Cubierta

Precaución
Evite que entre suciedad, agua y otros contaminantes al sistema hidráulico. 
Antes de quitar el tapón de llenado del depósito, el tapón de drenar o las líneas 
hidráulicas, limpie cualquier contaminante que pudiese entrar por estas apertu-
ras. También, protéjalas contra una contaminación accidental. 

de +50 zL8�{3| a +120 ºF zRw�{3| - grado ISO 32  
 Menor a + 70 ºF zUL�{3|�- grado ISO 15 ó MIL-H-5606

NOTA:�`�������������������������K����#���%�����������������������������(������	%�

3	����������TABLAS 15-1 y 15-2 para conocer las marcas recomendadas. 

NOTA: Para inspeccionar el nivel 
���K�����	������������������
bomba, la plataforma deberá 
estar a nivel del suelo.

�������������������
�����
�� 
(se muestra bomba de descenso por gravedad 
- se utiliza en modelo RC con mecanismo de 

cierra de plataforma con leva)
FIG. 16-2
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Reemplazar sellos del cilindro

Si la válvula de retención no opera 
correctamente, podría estar un poco 
�(�����%��)��������'��'�����������	���	�
girándola en sentido de las maneci-
������������)%�=������	����������������
la válvula de retención para limpiarla 
e inspeccionarla.

Válvula de retención

Inspeccione en busca de melladuras

FIG. 17-1

FIG. 17-2

NOTA: `	���������������	��������	������	������������������	��9��	����(������
���K�����������������	����������������������������4���������'�������
esto se considera una fuga.

1. Para inspeccionar los sellos de los cilindros en busca de fugas, retire la cubierta del 
��������	�����%�J�����������	���������������������(��G(�)���������������%

2.�A���4������	�������������������������������������	���%�J�������������	��������	���(���
principal, desensámblelo en una área distinta. Para retirar el cilindro, consulte la sección 
Reemplazar cilindro%����)������������������	�����	�(�����	�MAXON. Para conocer 
���	!�����������������	���	�������������	��������������	���������������	����=�������
de partes. 

Reemplazar partes
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1.�=�����	����������������#��������
����%�J��������������	�����������
lengüeta de sujeción de la corredera 
y del adaptador del enlace del cable.

Retirar cable de acero

2.�J������������(��������������������
en la parte superior de la columna. 
�	��������������������	��������?GY���
que sostienen las placas del tope de 
la columna, coloque un desarmador 
bajo las placas para sostenerlas 
���	������K)����������������	�����
�����	���������������	%�=�����������
placas afuera de las columnas.

Adaptador del 
enlace del cable

Lengüeta de 
sujeción

CorrederaColumna

 Tornillos

FIG. 18-1

FIG. 18-2

NOTA:�A��������	����������$�����(����(������������
al mismo tiempo, ya que usualmente sufren el mis-
����������%�����������	�����	�������	����������	�
�������(������(����(���%�A�������������$����
uno de ellos, utilice sólo las secciones apropiadas 
para ello.

Tuercas 1/2-28
(3 lugares)

Placa interna  
del tope superior

Placa externa  
del tope superior

Tornillos 1/2-28 
(3 lugares)

Cubierta del 
lado derecho

Columna

Cubierta del 
lado izquierdo

Arandela de 
presión de 1/2”  

(3 lugares)

NOTA: 3	���'������������������"���'����������	��*�4-
������"�������"���'�����������$��F����"��������	�
������������$�	���%

Reemplazar partes
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Tuerca 1/2”-20

Tornillo especial

NOTA:������	���������������������	�����	����������
ensamble de frenado, a menos que vaya a 
�������$���������	���(��%

Todas las poleas en las columnas están atornilladas con un tornillo 
especial. No los sustituya. Si necesita reemplazos, ordene solamente 
los números de parte que se muestran en estas instrucciones.

Advertencia!

FIG. 19-1

FIG. 19-2

3.�J������������������������������������
de los ensambles de las columnas. 
Inspeccione los tornillos en busca 
de desgaste en el área donde rota la 
polea. Si los tornillos muestran desgas-
������(���������$����%�Para  RC-2, 
utilice N/P 202438. Para RC-3, RC- 4, 
RC-5, y RC-6, utilice N/P 202465.

5.�~�(��	������������������������
sacar el ensamble de frenado de la 
����	�%�=���	���������	���������
cable de acero de la parte superior del 
�	���(���������	��%�=�)�������(������
acero colgando desde la parte superior 
del ensamble de columna.

4. Ubique el cable. Inspeccione las po-
leas en busca de melladuras o virutas. 
A����"�����	��������$���	����������
sección Desglose de partes para co-
	�������	!�������������������%
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Retirar cable de acero - continuación

FIG. 20-1

FIG. 20-2

6.�J�����������(������������������	�����%�A��	�����������(������(��cables de acero, 
	���������������������(�>	�las cinco poleas *����������������	���$"�����������������
del cilindro y la polea de la columna derecha) del ensamble del marco principal. Inspec-
��	�������������	�(�����������������������
��%�J����������	������������	�������%

7.�J��������(������������������	������������������*���	�������(��������	��������������
para modelos RC-2 y RC-3 solamente) de las placas de anclaje.

Se requiere de un tornillo especial 
(consulte la sección Desglose de partes 

para conocer el número de parte)

NOTA: Para las poleas de la columna del 
�����$"���������	��	����)������������
con una llave inglesa o con los dedos. 
J�����������	������������	����%

Columna del 
lado izquierdo

Reemplazar partes



11
92

1 
Sl

au
so

n 
A

ve
.  

Sa
nt

a 
Fe

 S
pr

in
gs

, C
A

.  
90

67
0 

 (
80

0)
 2

27
-4

11
6 

 F
A

X
 (

88
8)

 7
71

-7
71

3

21

Q�������������

Deslizar

Se requiere un tornillo especial 
(consulte la sección Desglose de partes 

para conocer el número de parte)

NOTA: Engrase ligeramente el piso de la carcasa del cilindro por 
�	������������$������	���(��������������������	��%

FIG. 21-1

FIG. 21-2

9. Para poder acceder a la polea de la columna derecha, retire el tornillo que sostiene 
�������������������������	����	����������������	���)�%�=�����������	���(�����������	���
#���������$"������%

8.�J�����������	������������	��������������	�"��������	�	�������
������������������������	���)�%�*���������������$�	��	���	����
��������%�3	���������������	�Desglose de partes para conocer el 
	!������������%F�����������������������������������������	���-
)�%����������������������������	����������4�����������(������
�����#���������$"������%��#�������������������������%
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11.�=�����������	���(�����������	���#�������������#�%

Retirar cable de acero - continuación

Tuerca (4 lugares)
Conectores
 (2 lugares)

FIG. 22-1

FIG. 22-3

10.�������������������������	�������������������������������������	�
"������������	������	����������������������%�=���������������
afuera de las placas de anclaje.

12.�J�������������������������	��������	�����4��������������(�����������%���������
conectores de los cables afuera de los tubos. Jale los cables de acero desde la parte su-
perior de cada ensamble de columna, jale hacia arriba y luego hacia afuera de la unidad.

Reemplazar partes

FIG. 22-2
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Reemplazar cable de acero

Columna
(ref- 
No meter 
el cable de 
acero por 
aquí)

Cerco del cable

Cable de acero

El cable de 
acero va aquí

FIG. 23-1

FIG. 23-2

FIG. 23-3

1. Primero coloque el cable de acero de la 
�$"������%��������(��������������������
��(�%�O	����������4�����������(���"���
���	������	�����*�	�����F������	���
y hacia abajo del cerco de cable.

2.�3��	�������(���#��������	$������
parte inferior de la columna, utili-
�����	�#�*����(����(���F������
pescar el cable de acero y jalarlo 
hacia dentro del ensamble del marco 
principal.

3.���������4�������	���?������zL��|������(������	��������	���(�������
��������	�����%�O	����������4������	�����	������������	������(�
superior del ensamble de amarre de cables. Instale una tuerca al conec-
tor del cable de acero.
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Reemplazar cable de acero - continuación

Conector del cable 
de acero

Eslabón de la 
corredera

Cable de acero

FIG. 24-1

FIG. 24-2

4. Instale la polea en la parte superior del en-
���(�������������	�����������$"�����%�
Instale el conector del cable a los eslabones 
de la corredera.

5. Para la instalación del cable más largo en la columna del lado derecho, utilice el mismo 
���������	��"�����������$���	��������	�����������$"�����%���������4�������	���LL�
��LU������z?%7��|������(���#�������	���������������	�����%�3	���������FIG. 24-2.

Reemplazar partes
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7.�`������������������������	��"�����������$���	������������������$"�����������������
la polea del lado derecho.

Tornillo especial

Cable de acero 
proveniente de la 
columna derecha

El cable de acero de la columna derecha 
pasa por la polea externa

El cable de acero de la 
columna izquierda pasa 

por la polea interna

FIG. 25-1

FIG. 25-2

6.�O	����������	����������������4�����������-
ble al tubo inferior del ensamble para retener el 
�4�����������(��%�3�"����	�������������4���-
mo del cable.

8.�3�"�������U�����������������	�����������$"��������	���������������	�����%����-
�!�����"��������(��������	��	��	����������������������%�D�������	$������	������
�����������	������	��������>	������	�����������������"���������������������������	���-
je de las poleas. Termine de apretar la tuerca con una llave inglesa.

NOTA: �����������	����������RC-2 y RC-3 se atornillan y 
desatornillan como se ilustra en la página siguiente.

NOTA: ������	��������������	���������(�)������(�$��������	���%



11921 Slauson A
ve.  Santa Fe Springs, C

A
.  90670  (800) 227-4116  FA

X
 (888) 771-7713

 

26

Se muestran las poleas del soporte del vástago del cilindro 
de modelos RC-2 y RC-3 y polea inferior del lado izquierdo  

FIG. 26-1

Boquilla de 
lubricación

Tornillo especial

Soporte de la 
polea

Polea

Arandela, espaciadora 
N/P 253460

}������"��

Reemplazar cable de acero - continuación
Reemplazar partes
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Tornillo especial
(consulte la sección Desglose 

de partes para conocer el 
número de parte)

Apriete de nuevo 
este tornillo

FIG. 27-1

FIG. 27-2

9.����'��#���������$"�����������	���(�����������	��%�O	������������������������	������-
�#�%�����!�����"��������(�������	����	�������������������%�������������������	��
�����#������	�����������	���������������������������	�����������$"�����%

10.�3�"����������������������������	����	��������������	���)���������������#%��������-
	���������>	�������������������������������#%������	���������������es un tornillo 
especial. No lo sustituya.

12.��#�����������	����(�"�������(�������������*�����#�����$"������F������>	������
#���������������	�����������������	�������������	�����	����	���������K)���������-
bles.

11.�3�"����������������	���)��������������������������	��%�����!�����"�����(����-
bles asienten correctamente sobre los surcos de las poleas. Éste es un tornillo espe-
cial. No lo sustituya.
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14.�3�"����������������������������
��������	��%������������(��������
debajo y al ras de los bloques solda-
dos en las columnas.

NOTA: Utilice un desarmador para sostener 
las placas de los topes en las colum-
	��%�3�"��������������������	������
de presión.

Tuerca
(2 lugares)

!���"$���$�����
��������������������'������-
tados. Antes de operar el elevador hidr.

Advertencia!

Reemplazar cable de acero - continuación

FIG. 28-1

FIG. 28-2

13.�3�"�����������������������	����������	��������������4��������������(���%�J�-
�����������������#����������	��������K)��	������(�����������%

Placa interior  
del tope superior 

de columna

Bloque
(2 lugares)

Reemplazar partes

NOTA: ������������4����������������������
las columnas son iguales en todos los 
������������������J��������MAXON.

Columna

Placa exterior 
del tope superior 

de columna

Tuerca
(2 lugares)

Arandela de 
presión

(2 lugares)
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15.����	�����������(����������������	���������������������	��������������	%�����	�������
�4��������	����	������Precaución para asegurar que la colocación del cable de ace-
ro es correcta durante la acción de colocar las placas de la cubierta de la polea.

Para evitar daños a causa del tornillo de las cubiertas de la polea, asegúrese 
que el cable esté asentado correctamente en el surco en “V” de la polea. No 
permita que el cable se coloque entre el tornillo trasero y la placa del lado 
derecho.

Precaución

Recorrido correcto 
del cable de acero

Recorrido incorrecto 
del cable de acero

FIG. 29-1 FIG. 29-2

FIG. 29-3

Tornillos 1/2”-28
(3 lugares)

Cubierta,
lado derecho

Columna

Cubierta,
lado izquierdo

Arandela de presión 1/2” 
(3 lugares)

Tuerca 1/2”-28
(3 lugares)

Cable de acero

Tornillo trasero

Cinta para trabajo ligero recomendada 
��������������"�����������

Polea (ref.)
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Reemplazar cilindro

5.�D�����	��������������	�������������$���������
estos mismos pasos en el orden inverso.

Tornillo

Manguera

Tornillo

Cilindro!���"$���$�����
��������������������'��������-
dos antes de operar el elevador hidráulico.

Advertencia!

FIG. 30-1

FIG. 30-2

FIG. 30-3

1.�=�����	����������������#������������%�J�����������(�����������	���(���������������	-
�����%�J�����������	�������������	���������������������	���)��������������%���������
cilindro sobre marco principal.

2. Utilice el selector de control manual del lado de la acera, colóquelo en la posición “Su-
(��<�����������������'��������������	��%���(�������������������	�������	�����'������
se haya retraído más o menos la mitad de su longitud.

3.�=���	����������	��������������	��%

4.��#������������������������	��������	-
samble del marco principal.

Reemplazar partes

NOTA: A��	���������������$��������	�����"��������	�	��������	�����	������
la sección Desglose de partes ������	�������	!������������%�No 
se permite sustituirlos por ningún otro número de parte distinto.

Cilindro
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Liberar freno de emergencia

NOTA: Si la plataforma no desciende en uno o ambos lados, podría ser necesario 
��(�������*��F����	*�F����������	�����	����*��F����*�F��������*�F%�J����������
siguiente procedimiento para liberar uno o los dos frenos de emergencia.

1.�=�����	�����������(������������������������������������������������������	���	�
������	��%�=������	���������������	���������������������(����������������������%

2.�=�����	�������������	����������������������������	�%

3.�/�	�������������	����'�����������������������LSLGU<�z?%Y���|����"�����������������
�	�����	����������	�;A�(��<%�����#����"��������������������'���������	����������	����
���������������	����������������%�=����>	��������4�������	���LU<�z?8���|%

4.����	����������������������	���	����������	�����	��%

5.����'����������	����������������'������'����������'��������������������	��	����	�%�
���	�����������(�����������������%

Tornillos 1/2”-28
(3 lugares)

Cubierta,
lado derecho

Arandela de presión 1/2”
(3 lugares)

Tuerca 1/2”-28
(3 lugares)

Columna

Cubierta,
lado izquierdo

FIG.31-1

Tuerca
(2 lugares)

Arandela de presión
(2 lugares)

Placa interior  
del tope superior

Placa exterior 
del tope superior
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{���
�������������������"����

Inspeccionar interruptor del solenoide (de arranque)

Cople

Filtro

Terminal 
“C”

Terminal “A”

Terminal “B”

Cable de la batería

FIG. 32-1

FIG. 32-2

1.�=��	����������������������������
(�(�%�O	������	���������%�A��
�����������������������	�����"���
la bomba se ha desgastado. 
J�������������	���(������
la bomba. Para conocer las 
�����������������$���	���������
sección Ensamble de la bomba 
(descenso asistido para modelos 
con cerrado hidráulico).

2. Inspeccione el cople en busca de 
��������%�����	�����������	���(������
���(�(�������!�����"�����������
���>��	����������)���������������
�)��������(�(�����>��	���������
cople.

1.�x����"���"�����������	���;�<�����
solenoide reciba alimentación 
��>������%�J�����������(����
��������
voltaje es menor a 12 voltios.

2.�`��������	���$������(�����������	���������
�����	�����;�<���;3<%�A�������������	����
�	������	���	�����������	�4�	�������
�	�����������������(���(��	�%�3���)������
�	�4�	������������������	��������%

3.�D��	�������������	�����;�<���;Z<�
con un cable. Si el motor arranca, 
reemplace el solenoide de 
arranque. Si el motor no arranca, 
repare o reemplace el motor.

Reemplazar partes
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Cable de alimentación eléctrica con fusible

FIG. 33-1

(Ensamble de cableado)

(Ensamble de extensión de cableado)

Juegos de cable de alimentación eléctrica opcionales

Descripción Número de parte Figura

Ensamble de cableado de 
40’ (con fusible de 200 A) 264848

Ensamble de extensión de 
cableado de 10’ 264849

No conecte el cable a la batería hasta que el eleva-
dor hidráulico se haya instalado completamente.

Advertencia!

Ensamble de cable de la batería  
(38’ estándar)

(incluye juego de reemplazo de fusible)
N/P 264422

Fusible de reemplazo de 175 A 
N/P 264687

Tramo corto hacia la 
batería del vehículo

Tramo largo hacia el 
solenoide del motor 

del elevador 
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Cableado del motor de la bomba

Hacia la batería

Cable blanco

Cable verde

NOTA: ������������	��������$���������
��>����������	�����������	�4�	��%

Hacia la batería

Cable blanco

Cable verde

Modelo antiguo de solenoide 
del motor 
FIG. 34-1

Modelo actual de solenoide del motor
FIG. 34-2

1. Inspeccione mensualmente 
el cableado proveniente del 
solenoide del motor en la 
(�(��#�����������'���G
batería del vehículo.

2.�x����"���"��������	�4�	�������
��(��������>	�����������������-
das para evitar mal funcionamien-
to del elevador hidráulico.
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?7

Cableado de la bomba con cerrado de leva

3
21

Ensamble de arnés y de selector de control 
N/P 252427

FIG. 35-1

lado de la 

llave (ref.)

Negro

Blanco

Verde

Tierra

Cable de la batería
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Cableado de la bomba con cerrado hidráulico

FIG. 36-1

Blanco
Negro

Rojo

Negro

Rojo

Verde

Subir Bajar

Verde
Verde

Blanco

Terminal positiva (+) de la 
batería

Plegar Despleg
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Diagrama de los cables de acero

FIG. 37-1

NOTA: 3	������������������'������������-
��	���*��������	���&�������	����K��#��
grande), los cables se mueven en las 
�������	�����&��������	�����K��#���
��"��&��%���������������������������
se elevan. 
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Mantenimiento del cable de acero

FIG. 38-1  FIG. 38-2

Mantenga las manos alejadas de la unidad. No inspec-
cione los cables durante la operación de la unidad.

Advertencia!

NOTA: ������������;Advertencia<���������	��������������-
�#����������(������������������	���������������4��
����-
mente la información acerca de hilos de acero rotos.

NOTA:�����	���(��������������	�����������	������	������������(�����������%�
Estos deben inspeccionarse cada tres meses en busca de hilos rotos o falta 
de lubricación, particularmente en las áreas donde los cables pasan alrededor 
de las poleas durante las acciones de elevar o descender la plataforma.

1.�J������������(��������	�������������������������	���(���������������	��������������
principal. Primero, limpie el área del cable de acero para poder inspeccionarlo. 

2.����	��������#�������(��G(�)������'���������������������	��������������*��
detener la unidad con frecuencia) para poder conocer adecuadamente el tramo de 
cable de acero a inspeccionar. El cable de acero se compone de ramales, cada uno 
�����������'�����#������������*FIG. 38-1).

3.�A����	������������������	����#�������������%��������������������������	���	�������
������*�	�������	����������#���F����	������	��������	)������������*FIG. 38-2).

4.������(������������'��	�	���(������������(����%�A�	���(������������	������
�	�������	�	���"��������	�������	���(�������	���	�������������$�	�����������
�����'�����������	�������'����!���%

5.�A��#���W������#����������(����������������	��	���������USLGU<�����	������������
	���������������$������#���(����������%�3	���������������	�Reemplazar cable 
de acero.
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Ajustar cables de acero (cables nuevos)

Lado de la acera 
está más bajo

Lado de la 
calle está 
más bajo

Tuerca de ajuste

Contratuerca

Lado izquierdo
(lado de la calle)

Tuerca de 
ajuste

Contratuerca

Lado derecho 
(lado de la acera)

FIG. 39-1

FIG. 39-3

No permita que las correderas 
alcancen los topes.

Advertencia!

1. Utilice el selector de control del lado de la acera para elevadar la plataforma hasta que 
���>��������������	�'��������������������������������	���(���������������	����������
elevador hidráulico.

2.���(�������������������	���%�O	������	��"�������������������>�	�'�����%�D��������-
��	���������������������	�����������$����	����������)����%�3	�������������������	��%

FIG. 39-2

FIG. 39-4

3. Si la plataforma no está nivelada, ajuste el cable de acero. Para ajustar, tanto el cable 
de acero superior como el inferior, recorra la tuerca de ajuste contra el tubo hasta que 
logre nivelar 
la plataforma.

Ajustes
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4. Utilice el selector de control del lado de la acera, para elevar la plataforma hasta que 
����4������������������������������������>	����	�������	�������LGR<�z8%7���|�������
������������	���(���������������	��%���(�������������������	���%�No permita que 
las correderas alcancen los topes. Debe existir una brecha entre ellos.

5.�O	������	�������	����������'������"����������������	��%�=�(��#�(�������
	����	�
��������LSLGY<�zU%w���|%���(����(��������������"�����	��	��)���������������������
propósito.

6. Eleve la plataforma al nivel del ensamble del marco principal e inspeccione si la plata-
����������	���	��	�'�����%��)������������	�������%

7.�����������������������)������	���������	�#����������(����4�������	���W���Y�'������%�
Eleve la plataforma. En cuanto la corredera del lado de la calle haga contacto con el 
tope, libere el selector de control. Inspeccione la distancia entre el tope y la parte su-
����������������������������������������%�A����������	�������LGU<������)�������������$��
correctamente. Si no, descienda la plataforma ajuste de nuevo el cable que está co-
	�����������(�;�	�����<%����'�������������������(�������������������	�������	�����
corredera del lado de la acera haga contacto con el tope. Inspeccione la distancia entre 
el tope y la parte superior de la corredera del lado de la calle. Probablemente tenga que 
�����$�����������������	�����������'�����#�����������(��	�����������	�������LGU<%

8.�=����>����������������������������	�������)������������	�����������������������������
placas del tope y apriete la contratuerca en ambos conectores de los cables de acero.

9.�J��������������������(������%�3�	�����	��������*788��(����4�������	���zUUk���|F�
sobre la plataforma.

10.�J�������U8�������������'��G�����	������������	���������(�����������%

11. El ajuste habrá terminado y podrá operar el elevador hidráulico.

NOTA: El siguiente ajuste permite a la corredera del lado de la ace-
�������	$����������LGU<�zL%?���|��	���������"�����#��
�����
����	���������������������%�������)�������������$���(������
��(���"���������	�����������(�;�	�����<���	������������
���	������*���������#����(������������������������������F%

NOTA: =���	�����������	����������)�������������������������
tender a desnivelarse ligeramente. Esto es temporal. Una 
'�$�"�������	�����������(���������>��	��������	��	�
carga en la plataforma, la unidad se corregirá sola.

Ajustar cables de acero (cables nuevos) - continuación
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Ajustar cable de acero

FIG. 41-1

Ambas correderas hacen con-
tacto simultáneamente con 
los topes. Los topes están 

dentro de las columnas

1” zU%7��|�(o mayor)

1.�J�����������(�����������	���(���������������	�����%

NOTA:��	��	����	���	�����������������	�*��	��4�������������������	��	������
carga de la unidad), los cables de acero no requieren ajustes durante la ins-
pección del periodo trimestral. Sin embargo, es recomendable inspeccionar la 
unidad en este periodo.

2. Utilice el selector de control del lado de la acera para elevar la plataforma. Ponga espe-
��������	���	�����������������������������(��������������������	����%���(���������-
������(���	�#������	������	����������������	����	��%���(�������������������	���%

3.�O	������	������	��������	���������'��������	���������������	�����%�=�(��������
��������������L<�zU%7���|%�Z�)������������	���	�����������(������������no requieren 
ajuste.

4. Si una corredera hace contacto con el tope y la otra no lo hace, el cable de acero se 
#�����������	�������������*��	�#�����	������	�������F�����'��������������	���#��
llegado hasta el fondo del cilindro.

5.���������(���#���	������������������������%�J�����������)������"������������(�	��	����
siguiente página.
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Ajustar cable de acero del lado izquierdo
FIG. 42-1

Guía del cable de acero

Tuerca de ajuste

Contratuerca

Del lado izquierdo 
(lado de la calle)

Del lado derecho
(lado de la acera)

6.�=�����	����������������#������������%

7. Si la corredera del lado izquierdo no hace contacto con el tope, entonces necesitará 
ajustar el cable del lado izquierdo.

8. Si la corredera del lado derecho no hace contacto con el tope, entonces necesitará 
ajustar el cable del lado derecho.

10.�D�����"���	������(��	�������)�����������������������	��	�%�����������	�������
inspeccione las correderas. Si ambas correderas hacen contacto con el tope simultá-
	����	������4������	���������L<�����'��������������	���'���(�����������������	�������
�)��������#�(��������$����	�>4��%��	������	�������������	�������������������)�����
�������������������������	��'����������	%�x���'�������������	������	��%�3��	��#����
completado correctamente el ajuste, apriete la contratuerca.

9.���K)������	���������%�`��������	�����'���	�������������������������������)������	���	����
���������	���������������)������)���������	�����������(����������������'>����������
�%�
D���)������������(���#���	�������������������������������?GY<�zL���|��#�������������
�������#�����"�������������?GY<�����	�����������	�����������(�����������������
�%

NOTA: A��������������)������������������$"������*���������������F%��	�����������
"������>��)�����������(������������������������#�*���������������F��
	�����������)����������	�����������(������������	������*���������#F%
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Ajustar brazo seguidor de leva

Holgura de 
1/8” z?��|

Brazo 
seguidor de 

leva
Tornillo 

de ajuste

Placa 
trinquete

FIG. 43-1

FIG. 43-2

FIG. 43-3

1.�~�����������������	�������(������	-
to de la plataforma en sentido de las 
mancillas del reloj hasta que los se-
�������������'�����>	��	���������	�
opuesta a los tornillos de ajuste.

2. Eleve la plataforma hasta que uno de 
���(��$��#�����	������	�������-
pectivo tornillo de ajuste.

3.�=�����	����������	��������)���������
lado opuesto hasta que haga contacto 
�	������������'�(��$������������
leva.

4.�3	��	!�����'�	���������������#�����
que haga contacto con los topes su-
�������������������	��%�3�"������
cadena de amarre.

5.�A���������	������������	�����	$����
enganchar con el perno destornille un 
poco ambos tornillos de ajuste de los 
(��$�����������������'�%

6.�J��������������R���7�#�����"������
cadena pueda enganchar el perno.

7.�=��������������������������(�������
placas trinquete hacia un lado plano de 
los tornillos.

NOTA: ����(�����)���������(��$������������
leva al punto que la cadena de amarre 
"�����K)�%����������	����	��#���������
LGY<�z?���|��	�����������	����������	%
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Ajustar presión de la bomba

FIG. 44-1

Reducir 
presión

Incrementar 
presión

Puerto “B”

1

2

3

FIG. 44-2

4

5

Si establece el valor de presión a un valor mayor del recomendado 
puede hacer que su elevador hidráulico levante carga mayor a su 
valor nominal.

Advertencia!

1.�=�����	����������������#�������������
para disminuir la presión hidráulica en 
������	������%�J����������	���(������
��	�����G�	����������������������
������;Z<�*?GY���������	�����D/F%

2. Instale un manómetro de 0-3000 
psi�*artículo 1F����������;Z<%�J������
�������	�������'��'����*artículo 2) del 
(�"���������(�(��*artículo 3).

3. Utilice el selector de control de SubirG
Bajar del lado de la acera del vehículo, 
eleve la unidad y observe la lectura del 
��	�����%��)��������'��'����������'��
a un valor de 2750 psi.

4.�����	�����������������	�������
SubirGBajar varias veces para 
'��������"������������	�"������������
manómetro permanece establecida al 
'������������*FIG. 44-1).

5. Si la unidad no mantiene la lectura 
de presión, será necesario retirar e 
inspeccionar los componentes de la 
'��'����������'��*FIG. 44-2). Inspeccione 
����������*artículo 5F�������������*artículo 
4) en busca de melladuras o cortes. 
J�������������"�������������&�����	����
de reensamblar la unidad.

6. Para colocar la esfera en el reensamble, 
�	�������	��'����������?GLW<��������������
���'>�����������������"��������������	����
lugar con la ayuda de un martillo.
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Ajustar rapidez de despliegue de la plataforma
�)��������'��'��������	�������K�)�*FIG. 45-1F��	����(�(������������������������$����
���������������������������*	�������������	��������	��F����������������	����������%�

_��������������#�����	��������������������������������������������%�
_��	��	���	��������������������77�{����w7�{��zL?���?7�{3|����������	����������

����������������������������������$����������������R���W�����	��%
_�A����������������������	����77�{��zL?�{3|��	����������)�����������'��'�������

�	�������K�)�����
������������������������������������������������%

!�������
����������
���������	�������
(se muestra bomba con cierre de leva)

FIG. 45-1

Válvula de control 

������

Más 
rápido

Más 
despacio
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2. En el caso de que las cadenas estén torcidas 
o las cubiertas de cadena ���>	���������
incorrectamente, despliegue y descienda la 
����������#������������%�=�����	��������������
superior de la cadena de la corredera como se 
muestra en la FIG. 47-1C. Elimine la torcedura 
����������	��*������������(	�����(�	�������
alineados) y vuelva a atornillarla cadena.

4. ���'������������������������������4�������	���L8<�������������	�����������(FIG. 46-1). 
x����"���������������(������	�������cubierta de cadena (FIG. 46-1). Si ambas cubiertas de 
cadena están colocadas correctamente, habrá concluido este procedimiento. En caso contrario  
�	��	!���	����paso 5.

3. Si la cubierta de cadena no está colocada 
correctamente (FIG. 46-1), mida la longitud 
de la plataforma abatible (“A”) (FIG. 47-1A). 
=����>����������������	����(“B”) desde el 
centro del perno del eje de abatimiento 
hasta el centro del perno de la bisagra de 
la pltfm. abatible (FIG. 47-1D)%�=����>�����
#�(��������$�������������	������“A” y “B”, 
utilice la TABLA 1�*���%�����	�F�������	����
el valor correcto de “L” para la posición de las 
cubiertas de cadena%����	����������(���������
cadena a la cadena (FIG. 47-1B).

Contáctenos para solicitar partes de reemplazo. Todas las piezas de soporte tienen 
�����������	
��������

Inspección de cadena en 3 puntos

1.�=��������������������������4�������	���L8<�
zU7���|�������������	�����������*FIG. 46-1). 
������'����"������>	����������(��topes 
de cadena *FIG. 46-1AF���"���	����>	���������
las cadenas�*FIG. 46-1F%�=����>���'����"���
���>	������������������	�������cubiertas de 
cadena *FIG. 46-1) y atornilladas a la cadena 
como se muestra en la FIG. 47-1B.

Cadenas en un elevador de la serie RC  
(se muestra lado izquierdo)

FIG. 46-1

Cubierta de 
cadena

Cadena
(lado izquierdo)

Rueda
(no visible en 

esta vista)

Tope de 
cadena

Si lo requiere, 
marque la ca-
dena en este 

punto

1/2” 
[1.3cm|

10” 
zU7cm|

Vista trasera
FIG. 46-1A

NOTA:����	�������������$������������	����	�������	������
���������"���������'����#��������������J3������
���������������%��������$����������	������	����G�
correcciones podría ocasionar que el ensamble de la 
cadena se trabe y evite desplegar la plataforma.

5. ���"����(����������	��������������������������cubierta de cadena (FIG. 46-1)%�=����������
������������%��=�����	��������cubierta de cadena (FIG. 47-1B)%�=������������(�������������	��
hasta la marca sobre la cadena (FIG. 46-1)%����	����������(�������������	��(FIG. 47-1B) en su 
	��'��������	%�J���������paso 4.
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Cadenas y cubiertas de cadena 
típicas en los modelos de los ele-

vadores de la series RC 
FIG. 47-1A

Tuerca de 
seguridad

Tornillo

Atornillar y desatornillar 
cadena 

FIG. 47-1C

Corredera

Cadena 
(extremo 
superior)

Lado izquierdo

Cubierta 
de  

cadenas

Lado derecho

L 

(c
on

su
lte

 TA
BLA

 1)

Perno de 
anclaje de 

cadena

A 
(consulte TABLA 1)

Perno de la sec-
ción abatible

Tornillo de bisagra 
de ptfm. abatible

 B 

(co
nsu

lte
 TA

BLA 1)

Ubicación de tornillo, aran-
dela, tuerca y agujero

FIG. 47-1B

Cadena
(ref.)Tuerca de 

seguridad
Arandela 

plana

Tornillo

Agujero p/ tornillo
(ref.)

Cubierta de 
cadena

Si longitud “A” de 
����������������J

18” 18” 24” 24” 30” 30” 36” 36” 42”  42” 

Si longitud “B” per-
�����������J

10” 14” 10” 14” 10” 14” 10” 14” 10” 14”

Ubicación de cubier-
ta de cadena “L” J�

31” 35” 37” 41” 43” 47” 49” 53” 55” 59”

TABLA 1

Medir de perno a perno 
FIG. 47-1D

Plataforma 
abatible

Correderas
Cadenas
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Desglose de partes
Ensamble principal-1

5

2

Consulte 
Ensamble 

seguidor de leva

Consulte Ensbl. Marco 
principal-columna

10

8

7

Consulte Plataformas 912

4

3
6

15

13

18

20
19

Consulte 
Ensamble de 

corredera

1514

14

12

13

8

22

22

1

11,3,7,6

8
9

21
(2 lugares)

16
(2 lugares)

17

21
(2 lugares)

16
(2 lugares)

17

23

24
(6 lugares)

Consulte   
Ensamble de 

corredera

MAXON ������	����������$����������	��������������#����$"���������������-
������������	�����	)�	��%�J������$����	������	�������'�$�����������	���
����	�����������������	��!	�����G���&������"���%

Preacución!
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Cuadro de cadena

Art. Cant. Núm. parte Descripción
1 2 227426 Tope de hule

2 1
U78kYR 3���	������������*�����������L����$�F
U7UR7U 3���	������������*�����������U����$��F

3 4 030041 /�	�����?GY<SUR�4�LSLGU<������	�����

4 2
3	�%�3������������	����
precación

3���	��*������������������F

5 2 202840 Protector, cadena
6 4 U8?Y7? /��������������������?GY<SUR

7 4 202671 ����(�	��������������?S?GY<������	�����

8 7 221416 D��	�������������?GY<�4�U<������	�����
9 2 U7LY7w Pasador, sección de abatible
10 1 222210-01 A�������	���)���������	��*�����$"%F
11 1 222210-02 A�������	���)���������	��*���������#F
12 2 UY87wRS8L J������	��	

13 2 901016-1 /����������������������(�$����������LGU<SU8

14 2 UY87wWS8L Buje

15 2 202466 /�	�����LGU<SU8�4�?S7GY<������	�����

16 4 UU7Ukw /�	������(�$��#�4%��LGR<SLR�4�LSLGU<������	�����
17 2 UU7UkYS8U Tope de hule
18 1 U7??R? Pasador, bisagra de plataforma
19 1 UULw87 D��������������������'��kS?GR<������	�����
20 1 221931 D�������(�������LSLGU<�4�RSkGY<�����	�����
21 4 902013-09 ���	��������	���LGR<
22 2 U8U7Uk J��������������	
23 1 878Lk7 D������������?%U7<�����	�#�4�L7<������	�����
24 6 207644 J����#��D�D��?GLW<�����%�4�%7Y<������	�����

42”  de 
plataforma

48”  de 
plataforma

54”  de 
plataforma

60”  de 
plataforma

66”  de 
plataforma

72”  de 
plataforma

78”  de 
plataforma

84”  de 
plataforma

96”  de 
plataforma

RC-
2B, 
3B

202698-01
W8<�����	�

202698-02
WR<�����	�

202698-03
WY<�����	�

202698-04
kU<�����	�

U8UWwYS87
kk<�����	�

202698-06
YU<�����	�

RC-
4B

202698-07
W7<�����	�

202698-08
Ww<�����	�

202698-09
k?<�����	�

U8UWwYS87
kk<�����	�

202698-06
YU<�����	�

202698-10
YW<�����	�

RC-
5B 202698-11

YR<�����	�
202698-12
YY<�����	�

202698-13
wU<�����	�

202698-14
wk<�����	�

U8UWwYSL7
L8U<�����	�

202698-16
LLU<�����	�

RC-
6B

202698-17
L8R<�����	�

202698-18
L8Y<�����	�

202698-19
LLY<�����	�
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Ensamble de Marco principal-columna-1

3 (2 lugares)

3

3 (2 lugares)

3

6

6

Consulte  
Freno de 

emergencia

1

2

2

1

4

5

3

5
(sólo RC-4)

4
(sólo RC-4)
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Art. Cant. Núm. parte Descripción

Ref. 1
U78w8Y �	�(�%���������	�����S����	���wW<�����	�#

U78w8YS8R �	�(�%���������	�����S����	���L8U<�����	�#

1 1

227191-01 �	�(�%���(�����������wW<�����	�#�*J3SU�J3S?F

227192-01 �	�(�%���(�����������L8U<�����	�#�*J3SU�J3S?F

U7L7YYS8L �	�(�%���(�����������wW<�����	�#�*J3SRF

227190-01 �	�(�%���(�����������L8U<�����	�#�*J3SRF

U7UR8US8L �	�(�%���(�����������wW<�����	�#�*J3S7�J3SWF

U7UR8?S8L �	�(�%���(�����������L8U<�����	�#�*J3S7�J3SWF

U7UR8LS8L �	�(�%���(�����������wW<�����	�#�*J3SW�F

U7UR88S8L �	�(�%���(�����������L8U<�����	�#�*J3SW�F

2 1

227191-02 �	�(�%���(�����������wW<�����	�#�*J3SU�J3S?F

227192-02 �	�(�%���(�����������L8U<�����	�#�*J3SU�J3S?F

U7L7YYS8U �	�(�%���(�����������wW<�����	�#�*J3SRF

227190-02 �	�(�%���(�����������L8U<�����	�#�*J3SRF

U7UR8US8U �	�(�%���(�����������wW<�����	�#�*J3S7�J3SWF

U7UR8?S8U �	�(�%���(�����������L8U<�����	�#�*J3S7�J3SWF

U7UR8LS8U �	�(�%���(�����������wW<�����	�#�*J3SW�F

U7UR88S8U �	�(�%���(�����������L8U<�����	�#�*J3SW�F

3 7

U7??8k �	�(�%����������G������	��*(����F�*J3SU�J3S?F

U7??8Y �	�(�%����������G������	��*J3SRF

U7??8w �	�(�%����������G������	���*J3S7�J3SW�J3SW�F

3A
1 U7?L8Y D����*J3SU�J3S?F

1 U7?L8k D����*J3SRF

1 U7?L8W D����*J3S7�J3SW�J3SW�F

3B 1 801412 J�����	��*(����F

4 1

U8URW7 /�	�����LGU<SU8�4�US7GY<��	�%�������Y�*��	��������	��@�J3SU�J3S?F

268407-01 3	)%����%���������7GY<�4�?SLGU<������	�%�*J3SR������4��������%F

203237 /�	�����?GR<SLW�4�RSL7GLW<��	�%�������Y�*��	��������	%@�J3S7�J3SW�J3SW�F

5 1

202466 /�	�����LGU<SU8�4�?S7GY<��	�%�������Y�*��	��������	��@�J3SU�J3S?F

268407-02 3	)%����%���������7GY<�4�R<������	������*J3SR������4�����'�����F

203237 /�	�����?GR<SLW�4�RSL7GLW<��%�������Y�*��	��������	��@�J3S7�J3#SW�J3SW�F

6 2

202619 3�(�������������������������$"%��*J3SU�J3S?F

202927 3�(�������������������������$"%��*J3SRF

203212 3�(�������������������������$"%��*J3S7�J3SW�J3SW�F
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Ensamble de Marco principal-columna-2

89

16,17,18

25,25A

13,14,15

20

19

11

10,10A,10B

12

16,17,18

22

7

7

21

21

22

89

24

23

22

27

28

26

27

26
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Art. Cant. Núm. parte Descripción

7 2
202777 3�(����������������������������#��*J3SU��J3S?F
202928 3�(����������������������������#��*J3SRF
203213 3�(����������������������������#��*J3S7�J3SW�J3SW�F

8 2 U78W?7 Tope interno, placa interna

9 2 U78W?R /����	���	���������4���	�

10 1 U78wLW Ensamble de selector de control

10A 1 226889 Selector de control

10B 1 U78YkW 3����#�	

11 1 U78Y88 3���)����(�"���*���������#F
12 1 U78Y88S8L 3���)����(�"���*�����$"%F

13 1

226202 3�(���������������	������wW<�����	�#�*J3SU�J3S?�J3SRF
226203 3�(���������������	������L8U<�����	�#�*J3SU�J3S?�J3SRF

226088 3�(���������������	������wW<�����	�#�*J3S7�J3SW�J3SW�F

226089 3�(���������������	������L8U<�����	�#�*J3S7�J3SW�J3SW�F
14 4 030041 /�	�����?GY<SUR�4�LSLGU<��	�%�������Y
15 4 U8?Y7? /��������������������?GY<SUR

16 2 UUkLw7 ������������(�	����������

17 4 030064 /�	�����7GY<SLY�4�U<��	�%���J�=��7
18 4 8?87Ww ���	��������������	��7GY<

19 1

U8U7WU D���������	���)���������	��*J3SU�J3S?F
202926 D���������	���)���������	��*J3SRF

203210 D���������	���)���������	��*J3S7�J3SW�J3SW�F

20 1 U7URU7 D���������	���)����4���������'������*����J3SU�J3S?F

21 2 U7?RW8 ���	����������������*����J3SU�J3S?F

22 3 U7???8 /�	���������������LGU<SU8�4�US?GR<��	������������Y
23 1 U7???L /�	���������������LGU<SU8�4�?S7GY<������	������������Y

24 1
U7???? /�	����������������LGU<SU8�4�?<��	������������Y
U7???R /�	���������������LGU<SU8�4�RS?GR<��%�������Y�*����J3S7��J3SW��J3W�F

25 1
U7???Y �	���(����������	����?<�����%�4�UY<�����	���*J3SU�J3S?F
U7???w �	���(����������	����?SLGU<�����%�4�UY<�����	���*J3SRF
U7??R8 �	���(����������	����R<�����%�4�UY<�����	���*J3S7�J3SW�J3SW�F

25A 1
U7?RWR �������������������	���#���������*J3SU�J3S?F
U7?RW7 �������������������	���#���������*J3SRF
U7?RWW �������������������	���#���������*J3S7�J3SW�J3SW�F

26 2 900004-3 /�	�����LGR<SU8�4�L<��	�%�������Y
27 2 901000 /��������������������LGR<SU8
28 1 U8UY7k ���"��������'����	����*��	������������������������������	��F
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Ensamble de seguidor de leva

4

2

1

6 (2 lugares)
3

5

8

Art. Cant. Núm. parte Descripción

Ref. 1

262418 �	���(�������������������'�%�w8<�����	�#

262419 �	���(�������������������'�%�wW<�����	�#

262419-01 �	���(�������������������'�%�wW<�����	�#��Z
262420 �	���(�������������������'�%�L8U<�����	�#
262420-01 �	���(�������������������'�%�L8U<�����	�#��Z

1 1 262268 Ensamble de acople
1A 2 040600 /�	�����LGR<SU8�4�LSLGU<��	�%
1B 2 030911 /��������������������LGR<SU8
1C 4 8?87WR ���	��������	���LGR<
2 1 262267 3	)�	�������������(�����	���)�

3 1 262417 3	)�	�������������	�)����������������'�

4 1

262270 ����#������������������'���wW<�����	�#
262270-01 ����#������������������'���L8U<�����	�#

262270-02 ����#������������������'���w8<�����	�#

5 1 217643 J��������������	

6 2 U7LU?L 3	)�	�������������'�

7 2 U78YRR Ensamble de rueda

8 1 030410 D��	�������������LGR<�4�LSLGU<

9 1 224342 Boquilla de lubricación

7 (2 lugares)

1A (2 lugares)

1B (2 lugares)

1C (4 lugares)

9
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PÁGINA EN BLANCO INTENCIONALMENTE
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Ensamble de corredera

Tope de hule 
(ref.)

6
(2 lugares)

2 (4 lugares)

5 (8 lugares)

1 (8 lugares)

3 
(2 lugares)

4 
(2 lugares)

8 (2 lugares)

7 
(2 lugares)

10 (8 lugares)

9 (2 lugares)
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Art. Cant. Núm. parte Descripción

Ref. 2

U7L8?kS8L �	���(���������������*J3SU�J3S?F

U7L8?YS8L �	���(���������������*J3SRF

U7L8?wS8L �	���(���������������*J3S7�J3SWF

U7L8R8S8L �	���(���������������*J3SW�F

1 8 202800 �	���(������������*�	�������	��*(����FF

2 4 202796 Flecha de patín en tándem

3 2 203002 D������������������	�����Y<�����	�������������

4 2 UUk?w7 D������������������	�����Y<�����	�������	�����

5 8 202771 ���	��������	���7GY<

6 2 202797 /�	�������#�(���?GY<SLW��LGU<�4�?GR<��������

7 2 902001-2 ���	��������	���?GY<

8 2 8?8w77 Tuerca de seguridad, ?GY<SLW

9 2 224342 Boquilla de lubricación

10 8 UW887k O	�����������������*��������	���F
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Freno de emergencia

16

9

7

13

1

4

14

15

11

10

8

12

2 3

3
2

5

6
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7w

Art.
Cant. Núm. 

parte Descripción
RC-2, 3 RC-4, 5, 6

Ref. 2 226969 Freno de emergencia

1 1

������%

227317 /�	�����kGLW<SU8�4�U<��	�%�������Y%

2 2 8?87Y7 ���	��������	���kGLW<

3 2 UUk?L7 /�(�����������7GY<�����%��4������4�LGU<������	�%

4 1 226984 Soporte

5 1 ������% 227316 /������#�4%��kGLW<SU8�*�������������������F

6 2 UUWY77 3#�'���

7 1 226982 D�����������	�G���������#)��

8 2 227008 �	�����������	���	

9 1 226979 ����#��*��'�����������'�F

10 1
226981-
01

3���	�����#)��

11 1 UUWwk7 ��'����	����

12 1 226980 J��������������	

13 1 2 030064 /�	�����7GY<SLY�4�U<��	�%�������Y���

14 1 226978 D�������D���������	���)�G����	�����#)��

15 1 2 226940 /������#�4%��7GY<SLY�*�������������������F

16 1 226970 Placa de anclaje
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Ensamble de la bomba (plataforma con cierre de leva)

3

4

Consulte Bomba
(plataforma con cierre de leva)

2

1

Art. Cant. Núm. parte Descripción

Ref. 1 U7??RU �	���(���������(�(��*������������'�F

1 1 030304 `	��	��������(��?GY<�4�USLGU<������	�����

2 1 U7??7U x��'��������	�������K�)��L�'
��*�)����(��F

3 1 87R8?W 3��*w8{��	�������F

4 1 w87Uk8 3�������	�*w8{F

5 1 030491 3	�����������������LR��}�

5

Se conecta a manguera de 
alta presión del cilindro de 

elevación

Se conecta a manguera de re-
torno del cilindro de elevación
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Se conecta a manguera de 
alta presión del cilindro de 

elevación

Se conecta a manguera de re-
torno del cilindro de elevación

Ensamble de la bomba (plataforma con cierre hidráulico)

Art. Cant. Núm. parte Descripción

Ref. 1 U7?Y8U �	���(���������(�(��*�������#��������F

1 2 U7?k77 ���������������	������A���Y����#�S�?GY<��D/�����#

2 3 UUYL7L 3	������������������?GY<�#��(���S�?GY<����#

3 1 U7??7U x��'��������	�������K�)��L�'
��*�)����(����W%7����%������	��F

4 1 260490 x��'����������)��*�	�������K�)���)����(����W%7����%������	��F

5 1 U7LY7U 3	������������������?GY<����#�S�LGR<�#��(��

6 1 w87Uk8 3�������	�*w8{F

7 3 030491 3	�����������������LR��}�

1 (2 lugares)

2

Consulte Bomba
(plataforma con cierre hidráulico)

2 (2 lugares)

3

4
5

6

Se conecta a la manguera de 
alta presión del cilindro de 

cierre
7 (3 lugares)
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Bomba (plataforma con cierre de leva)

4

3
2, 2A

1

6

7

8
9

10

11
12

13

14

Esfera 
de acero

Resorte

Tapón del 
ajustador

Fijador

15 (4 lugares)

Esfera 
de acero

5

Sello anular

Tornillo de 
ajuste

Guía del 
resorte

Resorte

Tapón del 
ajustador

Para evitar daños durante la instalación de las válvulas de 2 vías, proporcione un 
torque máximo de 30 lbf-pulgada [4.5 N.m] a la tuerca de las válvulas solenoides.

Precaución

No apriete demasiado las tuercas de la terminal en el solenoide de arranque. Para 
tuercas de las terminales de carga proporcione un torque máximo de magnitud de 
40 lbf-pulgada [4.5 N.m]. proporcione un torque máximo en las terminales de con-
trol #10-32 con magnitud 15-20 lbf-pulgada [1.7 a 2.2 N.m].

Precaución

16
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Art. Cant. Núm. parte Descripción
Ref. 1 U7?LkL Bomba, alto rendimiento

1 1 U788w?� �����������	�����	��LU�'����

2 1 U7??7? Válvula, 2 vías solenoide         

2A 1 UUW7wR ��������������	������'��'�������U�'
���*	�����������F

3 1 229200 3���

4 1 U7LYY7 Juego de válvula de retención     

5 1 260229 Juego de válvula de alivio

6 1 229193 /���	�������	���*�	�����������F

7 1 260263 =��������USLGU����	��

8 1 UW8U78 Filtro

9 1 290003 Z�(������	���	������?S���$��

10 1 U7LYYR Sello anular

11 1 UW8U7U �	���(������(�"������������(����	�7<

12 1 260261 Sello de aceite

13 1 262966 Placa conductora

14 1 262939 Solenoide de arranque

15 4 229202 /�	�������(�$��#�4��	�����	�(����

16 1 261740 ���"������	�'������K����#��������
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FIG. 64-1

Bomba (plataforma con cierre hidráulico)

1

2A,17

2

Esfera 
de acero

5

Sello 
anular

Tornillo de 
ajuste

Guía de 
resorte

6

13

14

12

11

3 (4 lugares)

8

9
10

7

4

Resorte

2B,16 Múltiple  
(ref.)

15,16

Tapón del 
ajustador

18

Para evitar daños durante la instalación de las válvulas de 2 vías, proporcione un 
torque máximo de 30 lbf-pulgada [4.5 N.m] a la tuerca de las válvulas solenoides.

Precaución

No apriete demasiado las tuercas de la terminal en el solenoide de arranque. Para 
tuercas de las terminales de carga proporcione un torque máximo de magnitud de 
40 lbf-pulgada [4.5 N.m]. proporcione un torque máximo en las terminales de con-
trol #10-32 con magnitud 15-20 lbf-pulgada [1.7 a 2.2 N.m].

Precaución
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Art. Cant. Núm. parte Descripción

Ref. 1 UWUU7W Z�(����4����������	�����	�

1 1 U788w? �����������	�����	���LU�x���

2 1 UW8Uk7 �	���(�������!������

2A 1 260276 Válvula, solenoide de 4 vías

2B 1 U7??7? Válvula, solenoide de 2 vías

3 4 229202 /�	�������(�$��#�4��	�����	�(����

4 1 268026-01 Ensamble de cableado, calibre 18

5 1 260229 Juego de válvula de alivio

6 1 229193 /���	�������	���*�	�����������F

7 1 260263 =��������U%7����	��

8 1 UW8U78 Filtro

9 1 290003 Z�(������	���	������?����$��

10 1 U7LYYR Sello anular

11 1 sólo ref. �	���(������(�"������������(����	��7<

12 1 260261 Sello de aceite

13 1 280404 Ensamble de cableado

14 1 268030-01 O	�������������	����*LU�x���F

15 1 U7??7?
x��'��������	�������U�'
���*�GD�U7?Y8U������������	�(�%�������
bomba)

16 1 UUW7wR ��������������	������'��'�������U�'
���*	�����������F

17 1 UUW7w7 ��������������	������'��'�������R�'
���*	�����������F

18 1 261740 ���"������	�'������K����#��������
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Caja de la bomba

3/32”

1/8”

1 (pestillo)

1 (horqueta de 
enganche)

Art. Cant. Núm. parte Descripción

Ref. 1 U7L8RY 3�)��������(�(�

1 1 UL7L?w ~�"���������	��	�#�����)����*�������F
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Plataformas

RC-2, RC-3, RC-4 RC-5, RC-6, RC-6K

“B”

“A”

“C”

Plataforma

Modelo

96” de 

ancho vehí-

culo

96” de ancho 

vehículo  

(ancho/36”+ 

sec. abat.)

96” de 

ancho 

vehículo

96” de ancho 

vehículo

(ancho/36”+ 

sec. abat.)
Núm. 
parte

229330-01 229330-02 229330-03 229330-04

Dim. “A” w7S?GY<
Dim. “B” ?W< RU<
Dim. “C” L8< LR< L8< LR<

Modelo

102” de 

ancho vehí-

culo

102” de ancho 

vehículo

(ancho/36”+ 

sec. abat.)

102” de 

ancho 

vehículo

102” de ancho 

vehículo

(ancho/36”+ 

sec. abat.)
Núm. 
parte

UUw??8S87 229330-06 229330-07 229330-08

Dim. “A” L8LS?GY<
Dim. “B” ?W< RU<
Dim. “C” L8< LR< L8< LR<

Modelo

90” de 

ancho vehí-

culo

90” de ancho 

vehículo

(ancho/36”+ 

sec. abat.)

90” de 

ancho 

vehículo

90” de ancho 

vehículo

(ancho/36”+ 

sec. abat.)
Núm. 
parte

229330-09 229330-10 229330-11 229330-12

Dim. “A” YYS7GY<
Dim. “B” ?W< RU<
Dim. “C” L8< LR< L8< LR<

Modelo
96” de ancho 

vehículo

96” de ancho 

vehículo  

(ancho/36”+ 

sec. abat.)

96” de 

ancho 

vehículo

96” de ancho 

vehículo  

(ancho/36”+ 

sec. abat.)

Núm. parte 229331-01 229331-02 229331-03 229331-04

Dim. “A” w7S?GY<
Dim. “B” ?W< RU<
Dim. “C” L8< LR< L8< LR<

Modelo
102” de an-

cho vehículo

102” de ancho 

vehículo

(ancho/36”+ 

sec. abat.)

102” de 

ancho 

vehículo

102” de ancho 

vehículo

(ancho/36”+ 

sec. abat.)

Núm. parte UUw??LS87 229331-06 229331-07 229331-08
Dim. “A” L8LS?GY<
Dim. “B” ?W< RU<
Dim. “C” L8< LR< L8< LR<

Modelo
90” de ancho 

vehículo

90” de ancho 

vehículo

(ancho/36”+ 

sec. abat.)

90” de 

ancho 

vehículo

90” de ancho 

vehículo

(ancho/36”+ 

sec. abat.)
Núm. parte 229331-09 229331-10 229331-11 229331-12
Dim. “A” YYS7GY<
Dim. “B” ?W< RU<
Dim. “C” L8< LR< L8< LR<
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Plataformas abatibles

RC-2, RC-3, RC-4

RC-5, RC-6, RC-6K

18”- 42”

84”- 96”

Plataforma abatible

96” de ancho vehículo 102” de ancho vehículo 90” de ancho vehículo

Tamaño pltfm. 
abatible

Núm. parte
Tamaño pltfm. 

abatible
Núm. parte

Tamaño pltfm. 
abatible

Núm. parte

90” x 18” 229334-01 96” x 18” 229334-06 84” x 18” 229334-11

90” x 24” 229334-02 96” x 24” 229334-07 84” x 24” 229334-12

90” x 30” 229334-03 96” x 30” 229334-08 84” x 30” 229334-13

90” x 36” 229334-04 96” x 36” 229334-09 84” x 36” 229334-14

90” x 42” UUw??RS87 96” x 42” 229334-10 84” x 42” UUw??RSL7

96” de ancho vehículo 102” de ancho vehículo 90” de ancho vehículo

Tamaño pltfm. 
abatible

Núm. parte
Tamaño pltfm. 

abatible
Núm. parte

Tamaño pltfm. 
abatible

Núm. parte

90” x 18” UUw??7S8L 96” x 18” UUw??7S8W 84” x 18” UUw??7SLL

90” x 24” UUw??7S8U 96” x 24” UUw??7S8k 84” x 24” UUw??7SLU

90” x 30” UUw??7S8? 96” x 30” UUw??7S8Y 84” x 30” UUw??7SL?

90” x 36” UUw??7S8R 96” x 36” UUw??7S8w 84” x 36” UUw??7SLR

90” x 42” UUw??7S87 96” x 42” UUw??7SL8 84” x 42” UUw??7SL7
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Plataformas de una sola pieza (cierre de leva)

36”- 60”

84”- 96”

96” de ancho vehículo 102” de ancho vehículo 90” de ancho vehículo

Tamaño de 
plataforma

Núm. 
parte

Tamaño de 
plataforma

Núm. parte
Tamaño de  
plataforma

Núm. parte

90” x 36” 229336-01 96” x 36” UUw??WS87 84” x 36” 229336-09

90” x 42” 229336-02 96” x 42” 229336-06 84” x 42” 229336-10

90” x 48” 229336-03 96” x 48” 229336-07 84” x 48” 229336-11

90” x 60” 229336-04 96” x 60” 229336-08 84” x 60” 229336-12
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Componentes de cierre hidráulico modelos RC/RCT

10

9

14

14

8

14

7,7A

15

5

13

2,16,17,183

1

6

12

4

11

NOTA: �����������"�������������	��	������#)������
����	������	�����	�������'������J3��	����-
rre hidráulico de plataforma .
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Art. Cant. Núm. parte Descripción

1 1

U78wLUS8L �	�(�%�����	����������	������wW<�����	�#�*J3SU�J3S?F

U78wLUS8W �	�(�%�����	����������	������L8U<�����	�#�*J3SU�J3S?F

U78wLRS8L �	�(�%�����	����������	������wW<�����	�#�*J3SRF

U78wLRS87 �	�(�%�����	����������	������L8U<�����	�#�*J3SRF

U78w8YS8L �	�(�%�����	����������	������wW<�����	�#�*J3S7�J3SWF

U78w8YS87 �	�(�%�����	����������	������L8U<�����	�#�*J3S7�J3SWF

2 1 U7?8?Y 3�	��������������������	���

3 1 227369 Guía, manguera, marco principal

4 1

227370-01 ��
�����	����������������*J3SU�J3S?F

227370-02 ��
�����	����������������*J3SRF

227370-03 ��
�����	����������������J3S7�J3SWF

5 1 Y88U?7S?U �	���(��������	�������LU8<��	�����

6 1

227334 �	���(�������������������������#�*J3SU�J3S?F

227339 �	���(�������������������������#�*J3SRF

227342 �	���(�������������������������#�*J3S7�J3SWF

7 1 222214 3���	����U<�����%�4�Y<�����	��
7A 1 UUW7WY �������������������	���#����������U�4�Y

8 1 8k?787 D�����������	������������7SLGR<��	�����

9 2 8k8LW7 D�����������	�����	�������W<��	�����

10 1 UULw87S8L D�������7SLGY<��	�����

11 1 222328 D�������(��������W<��	�����

12 1 227664 Tope de hule

13 1

226201 3�(���������������	������wW<�����	�#��*J3SU�J3S?��J3SRF

226200 3�(���������������	������L8U<�����	�#��*J3SU�J3S?��J3SRF

UUWR7Y 3�(���������������	������wW<�����	�#�*J3S7�J3SWF

226460 3�(���������������	������L8U<�����	�#�*J3S7�J3SWF

14 7 221416 D��	�������������?GY<�4�U<��	�����

15 2 227381 3���	��	������������R7{��LGR<�#��(���4�LGR<����#

16 1 U78YkY Placa de montaje del selector de control

17 1 U78wwR Etiqueta cierre de plataforma

18 2 U7URUk ��	>����������������	���
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Componentes eléctricos - caja de la batería

Línea de carga 
hacia batería de 
camión o tráiler

Cable de la batería (-) 
hacia punto de tierra 

común

5
(Cable de alimentación 

eléctrica con fusible 
hacia caja de la bomba)

(incluido en caja de 
partes)

1
2

4

4

3
(Cable de tierra 
hacia caja de la 

bomba)

NOTA: ������������	��������$�������������>��������	����������	�4�	�����>���%

Art. Cant. Núm. parte Descripción
1 1 221736 ����(���L78��

2 1 268226-07 Ensamable de cableado������(���U�LY<��	�%

3 1 268226-06 Ensamable de cableado������(���U��kR<��	�%

4 2 U7LYkLSLR Ensamable de cableado������(���U��L8<��	�%

5 1 UY7RYkS8U Ensamable de cableado������(���U��U88����RU<��	�%

Conexiones para batería 12 voltios
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PÁGINA EN BLANCO INTENCIONALMENTE
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Ensamble caja de la batería

1
7

6

2
(2 lugares)

8 (3 lugares)

16 (4 lugares)

10 (3 lugares)

11, 12, 13
(2 lugares)

Consulte Caja 
de la batería

9
(3 lugares)

3
(2 lugares)

17
(4 lugares)

15
(4 lugares)

14
(4 lugares)

4
(2 lugares)

5
(2 lugares)

{����������
�����	��
�����������*������
����	�����
��	�����������������������-
����$�����������������	������$������������"�����
�������������������������
�����
batería no estén bloqueados o cubiertos.

Advertencia!

���"�����
�������������
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Art. Cant. Núm. Parte Descripción
1 1 UWw7?7S8L� 3	)%�����������������	��)�����(����
������'�	�$���

2 2 UWw7??S8L Tornillo opresor de batería

3 2 903106-10 /��������������������7GLW<SLY��������	4���(��

4 2 903434-09 ���	��������	����Y��������	4���(��

5 2 030347 /�������7GLWSLY

6 1 227722-01 /�	�����������	�;�<����(����
�

7 1 U78Rkw A�����*(����
�F

8 3 902013-10 ���	��������	���7GLW<

9 3 w8L887 /�������7GLW<SLY�������Y

10 3 902011-3 ���	��������������	���L8

11 2 902013-09 ���	��������	���LGR<

12 2 900002-4 /�	�����LGR<SU8�4�L��	�%

13 2 901000 /��������������������LGR<SU8

14 4 902013-14 ���	��������	���wGLW<

15 4 902011-7 ���	��������������	��wGLW<

16 4 900033-6 /�	�����LGU<SU8�4�USLGR<��	�%�������Y

17 4 901011-10 /�������LGU<SU8
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Caja de la batería

1

6

8

8

9

3

5

7

12

5
2

(4 lugares)

10
(4 lugares)

11
(4 lugares)

11
(2 lugares)

13
(2 lugares)

4
4

(4 lugares)
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Art. Cant. Núm. parte Descripción
Ref. 1 UWw7WLS8L 3�)�����(����
�

1 1 UWw7UWS8L 3�)�

2 4 908022-02 /���	��7GLW<

3 1 908022-08 /���	��LSLGLW<

4 6 908022-07 /���	��LGR<

5 4 266428-02 �)����L<

6 1 UWw77YS8L 3�(�����

7 2 908193-01 Pestillo de hule

8 2 908194-01 D�����������)����	

9 2 UY7YYRS8L Z������������)�����(����
���	�������	4���(��

10 8 w8?kL7S8? J����#��������LGR<�4�LGR<S?GY<

11 10 903438-01 ���	������LGR<

12 2 w8Y8UUS87 /���	��wGLW<

13 2 900067-02 3#��������LR�4�7GY<��	�%
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Ensamble de marco sencillo

Art. Cant. Núm. parte Descripción

REF 1
UY7kU8SLL Ensamble marco sencillo

UY7kU8SLL� Ensamble marco sencillo�*���'�	�$��F

1 1
UY7kURSLL 3	)�	���������������	����

UY7kURSLL� 3	)�	���������������	�����*���'�	�$��F

2 4 900014-7 /�	�����?GY<SLW�4�LS?GR<��	�%�������Y

3 4 902011-4 ���	��������������	��?GY<

4 8 903409-03 ���	�������	�����L?G?U<

5 4 901002 /��������������������?GY<SLW

2
(4 lugares)3

(4 lugares)

4
(4 lugares)

4
(4 lugares)

5
(4 lugares)

1

Consulte Juego 
de marco sencillo 

superior
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Juego de marco sencillo superior

Art. Cant. Núm. parte Descripción

Ref. 1
UY7kU7S8L Juego de marco sencillo superior

UY7kU7S8L� ���������������	�������������*���'�	�$��F

1 1
UY7kUWS8L 3	)%�����������������	������������

UY7kUWS8L� 3	)%�����������������	�������������*���'�	�$��F

2 24 903409-04 ���	�������	�����LGU<

3 12 902011-7 ���	��������������	��wGLW<

4 12 900033-4 /�	�����LGU<SU8�4�LS?GR<��	�%�������Y

5 12 901008 /��������������������LGU<SU8

6 4 UY7Y?kS8L Soporte de montaje

7 1 282687-01 ���"����������'����	�����(�������������	����'�	�$��

5
(8 lugares)

3
(8 lugares)

2
(4 lugares)

2
(8 lugares)

7
(Sólo en marcos galvanizados)

2
(8 lugares)

6
(4 lugares)

1

4
(8 lugares)

4
(4 lugares)

2
(4 lugares)

3
(4 lugares)

5
(4 lugares)
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Plataforma con cierre de leva

Falla Causa Solución
La plataforma 
no se eleva o 
no alcanza el 
nivel del piso 
del vehículo

1. Batería descargada J��������(����
�

U%�*A���������G�������F 
��������	�����������������>������
al tractor.

3	�������������

?%���#���������	���K����#����������	����
depósito

���	�������������*�	���������"������	������)�����
la bomba)

4. El cable de acero está desajustado �)��������(����������

La plataforma 
no desciende

L%�Z����
�������������*'���)��(�)��	����
solenoide)

J�����������(����
�

U%�*A���������G�������F���������	������
�����������>���������������%�

3	�������������

3. Freno de emergencia bloqueado ��(��������	����������	���

La plataforma 
asciende de 
manera agi-
tada

L%�=���������������	�������(�(� Inspeccione la presión
U%���#���������	���K����#����������	����

depósito
���	������������

?%���������������	������������#�������� 3	���������������(��������������>'����#�����
������������4��������������	�	����������������
�	��������	������	������%�J�������������-
ración dos o más veces; siempre haga una pausa 
de un minuto con la plataforma sobre el suelo.

R%�=������������	���������������(����-
ción

��(��"������������������������������������

La plataforma 
se cae len-
tamente sin 
tener carga en 
la plataforma

1. Fuga presión hidráulica
3	���������������(��������������>'����#�����
������������4��������������	�	����������������
control por unos segundos más.

U%�=�����	�����	���������������	�� J��������������������������	��

3. Válvula sucia en la bomba ����������'��'���

La plataforma 
desciende 
muy lenta-
mente

L%�=���)�����������'��'��������	�������
K�)�

�)��������'��'��������	�������K�)

U%���	��	����	������(�������	��	������	-
te

J�'����������������	�������(�������	�����	��-
nimiento

?%�=������������	��
J�'����������������	�������(�������	�����	��-
nimiento

4. Válvula sucia ����������'��'���

Solución de fallos
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Falla Causa Solución
La plataforma 
desciende 
muy lenta-
mente (conti-
nuación)

7%�������#���%��	��������	�����������
J�������������������	��;3��(����K����
#��������<�����������	���

6. Flujo restringido en la línea hidráulica
Inspeccione la manguera en busca de 
��&��4���	����	�������(����

No alcanza 
a enganchar 
la cadena de 
amarre.

������������������	���������������������	-
te para que la cadena de amarre logre 
engancharse

J�������������������	��;�)��������������
�����'�<��	��������	���

Plataforma 
inclinada

L%�3�(���������������)����� �)����������(����������

U%�����������������(�������������������
(�)���������������������	�������$����
de su posición original.

x����"���"��������(��������������>	�
correctamente asentados sobre los surcos 
�����������������	���>��������

?%��(��������	���@���(����������������������
o plataforma

Inspeccione la libertad de movimiento de 
todas las partes asociadas al sistema de la 
cadena de acero.

El elevador no 
eleva carga 
dentro de su 
capacidad 
nominal

L%����'��'����������'������(����������	�'����
muy bajo.

�)�����������'����������'��'����������'�

2. Bomba hidráulica desgastada
J������������������������������������
�	���(���������(�(�%�3	��������������-
�����	�������=����������������%

Plataforma 
desnivelada

L%���(�������	������������������ ��������������	��

No se acciona 
la bomba

1. Batería descargada J�����������(����
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?%�J��������	������(�������>������#��������
bomba, o cableado corroído

Inspeccione el cableado a la bomba

R%�J��������	������(��������������������
control

Inspeccione el cableado a los selectores 
de control
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defectuoso

Inspeccione el solenoide de arranque




